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my / your / his / her/our/ their Father in Heaven

- Same literary context
- Same theological context

BUT

- God, Father of Israel vs God, Father of the believers
- Jesus says: “MY” Father in Heaven



Targum =
- Translation of the ‘Hebrew Testament’ into Aramaic
- Additions

Targums of the Torah = targums of the Pentateuch
- Ongelos
- Pseudo-Jonathan
- Neofiti + margin
- Fragmentary
- 110
- 264
- 440

Dating round 1st Century AD = Gospel
Jewish literature from the Levant area = Gospel
Non-Christian literature # Gospel

L



Tarqums of the Torah

Matthew

In total: 12 verses

- MT 0
- Ongelos 0
- Pseudo-Jonathan 2
- Neofiti 3

- Margin +1
- 110 8

KRMNWaT VAR
Your father, who [is] in Heaven

R +23+7 70+ 2K

R7WwaT + poss. pron. suff. + ax

L

20 times (10 in Mt 5-7)
Luke 1; Mark 1 (+1); Rest of NT O

6 maTnp VUGV 0 v Tolg olpavois

Your father, who [is] in Heaven

0 maTNp VUGV O 0UpavLOg

Your father, the heavenly

article + maty)p + posSsess. pron. + opdaviog OF €v Tolg 0Upavols



N F -2+ T Fprposssuf +-AR - Targums of the Torah

RMWaT AR
RMAKX
KRM"IWAT
119728
RNWT
SR AN
PIAR
Matthew Ilatep Nu&v 0 €v TOlS 0VPAVOTLS

0 TaTNp Hou O év Toig oDpavois
0 maTNp VUV O év Toig oDpavois
0 TATNP HOU O 0VPAVLOG
0 TATNp VUGV 0 00pavIog



Gn 21,33 RPAWAT 1101aR

Ex 1,19 NR™NDWAT 11MANR Tg. Ps.-J.
Ex 1,21 RWMWIAT 7MIAK

Ex 15,12 RMWT 8MAN

Ex 17,11 R'MIWAT AN

Nb 20,21 RM™DWIAT (17ANR

Nb 21,9 R'IWIAT AN

Nb 23,23 RWMWIAT 101AR

Dt 28,32 R'NMWIAT 1101AR Tg. Ps.-J.
Dt 32,6 R'AWIAT 1101AR

Dt 33,24 RM™DWIAT (17IAR

NA28

OU mdg 0 Aéywv pot: xVple xUpLE,

b 4 b \ 4 ~ 5 ~
eloeleboeTal ig ™V Padiielay TGY olpaviv,
aM’ 6 motldv To DEA e

I Tol TaTpos pov Tol év Tolg oUpavols.

Tg. Neof™  Frg. Tg. 110 264 440 Your

Tg. Neof. Frg. Tg. 110 440 Their
Frg. Tg. 110 Their

Frg. Tg. 110 Her

Frg. Tg. 110 His

Tg. Neof. Frg. Tg. 264 440 Their
Frg. Tg. 110 264 440 His

Frg. Tg. 110 264 440 Your

Your

Frg. Tg. 110 264 440 Your

Tg. Neof. Their

Mt NRSVCE, 1993

7,21 “Not everyone who says to me, ‘Lord, Lord,
will enter the kingdom of heaven,
but only the one who does the will
of my Father in heaven.



0an 891 921 oY NNTIYIR MY
'[JJD’1 '[WD NI IR T'AX NJTI'Ni'?Q
Do you thus repay the LorD, O foolish and senseless people?
Is not he your father, who created you, who made you and established you? (NRSVCE)

Frg. Tg. 110
117N KDY RWAL RNIR RT 7'O03 IOKR ™ 07PN
120 RI3 RIT PN IR T RDWIAT N1D1AR RIT RO

Do you not seek this from before the Lord, you stupid and unwise nation?
Is he not your Father in Heaven who acquired you and who created you and perfected you?
(ArmBib)

4 )

Father — Creator
- People should convert and be grateful to him

L\ J




VR IR WNID W1 o8 M
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whenever a serpent bit someone,
that person would look at the serpent of bronze and live. (NRSVCE)

Frg. Tg. 440

717 R N2 0T 0 50 M

R7AWAT M1AR 231982 AR HN

M RWNIT X712 Hanom

whenever one would be bitten by a serpent,
he hung his face towards his Father in Heaven,
staring at the copper serpent and live.
" |dolatry concern A

- Be saved from the serpents (and not by a serpent)
- Convert to Heaven, to God, the caring Father
.- Pray God, not an idol )




MT - NRSVCE
S8 33 T Awh oy ke 11
1Dy 331 1T I )

Whenever Moses held up his hand,
Israel prevailed; and whenever he
lowered his hand, Amalek
prevailed.

PRND WM AR INPN 0722 nwh T 12

MR T2 1200 MM IR 70 2w

N2 TV NPAR T TIOR Y TNR

:wnwn
But Moses’ hands grew weary; so they
took a stone and put it under him, and
he sat on it. Aaron and Hur held up his
hands, one on one side, and the other

on the other side; so his hands were
steady until the sun set.

270 °97 1RY NRY P7RY N§ pYim WHnn 13
And Joshua defeated Amalek and his
people with the sword.

Frg. Tg. 110
HRIWT AT MM RIAWAT MAR MY 1Hra T apr Awn min 1o mml

Pony a1 mn RHenb 1 T pIn mn T 8R29p 702 PRRD PN
RN PO 2NN
Whenever Moses held up his hand in prayer before his Fatherin
Heaven, those of Israel prevailed and succeeded in the battle
and whenever he lowered his hand praying, those of Amaleq
prevailed and [those of Israel] fell under the sword.

PTTR 0 MM AR 7Y 20 NN A0 WY a8 127021 1783 1371 0 AwnT 1
PNAT RIDITE ROAR 090 D127 1272 RV PTIR TM RV TN TN T
W RNNADA2 1 NNT ROPYTR ROAAKR NYIIR NI 3PP PRYY DAIAR X103

RWNAW HR0A TP 1723 1271 T m a8 Hnn pa
But the arms of Moses were lift up in prayer; so they took a stone and put
it under him, and he sat on it. While Aaron and Hur held up his hands, one
on one side, and the other on the other side; he [Moses| remembered the
faithfulness of the righteous fathers who are like the mountains -
Abraham, Isaac and Jacob - and the faithfulness of the righteous mothers
who are like the hills - Sarah, Rebekah, Rachel and Leah; so his hands were
steady in prayer until the sun set.
Nihil

” Lift up his hands? =>in prayer ! A
- Intercession, mediation — duration — necessity - effectiveness

L - connection Heaven and earth

\ - past, present, future )




:1937 1WA 5201 IR 18T Y AWK 0120 TN AR TR
And of Asher he said: Most blessed of sons be Asher;

may he be the favorite of his brothers,
and may he dip his foot in oil. » (NRSVCE)

Tg Neof.
7YY MY KA A T AR T X1 AWA U2 TWKRT 10awH

ANWN3a NNt X732 nwn [R7ap] MmN KYIRI RPAWAT MAR 725 0K A vava
1937

And Moses the prophet of the Lord blessed the tribe of Asher and said:
“Blessed above all the sons.
In the tribes he shall make reconciliation between his brothers
and their Father who is in heaven,
and his land shall produce oil like water,
and he shall bathe his feet in oil. (ArBib)

r

Specific benediction for Asher?
L - achieve reconciliation between the brothers, and with God — the Father in H.

\_
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The midwives said to Pharaoh, “Because the Hebrew women are not like the Egyptian women;
for they are vigorous and give birth before the midwife comes to them.” (NRSVCE)

Frg. Tg. 110
RO™MAY ROWI PPR ROIRD KW (P0127)2 KD DIIR AYI89 KON RIAN]
PAIND DY N RYT TV 0TH PIPR PO 01N
PN I R POMTY 90 vAW RITT RMWT PIAR 117 1983 1177170 1700 PR RO
D 7T IR
The midwives said to Pharaoh, “Because the Hebrew women are not like the Egyptian women;
because they are vigorous, before the midwives come to them,

they raise their eyes in prayer towards their Father in the Heaven,
ne hears the voice of their pray and he answers them and they give birth”,

r

Pray of the women in labour:
L - The Father in H. helps birth: the boys (and the people of Israel) are saved

.
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And because the midwives feared God, he gave them families (lit. houses) (NRSVCE)

Frg. Tg. 110
02 PAY 1T RNWIT PIAR DT 20 DIW A7 1P T OTR 1A ROPA 19T T2 M

.(...) RNaM RNNN2T 8O RMAYAT KO3

And because the midwives feared YYY, they gained a good reputation before their Father in
heaven, and they made for them houses : the house of royalty, the house of the sovereign
priesthood (...).

4 )

Action of the midwives:
- Participating to their Father in H. — good reputation

. J




MT

D71 58 MM DWA DY Kp7 YaY R332 HUR pon
Abraham planted a tamarisk tree in Beer-sheba,
and called there on the name of the LORD, the Everlasting God. (NRSVCE)

Frg. Tg. 110 PAW IRAT RD™TIH DANAR 2RI
R N7 7179 NS YA M POwI PHIR 10 T I RDYD WA T A TR
171 IR 77T 1A RINWT PIIAR DT 119X 1A AR DANAR (NAR MM NW 1HIRT
RNHYT TNIKR POOT 900 AN PIN MNMAT AT TY 0 I YT A KR 0w T

ROPT RADR T R DWA DANAR (A0 HR 190)
And Abraham planted a garden in Beersheba

and within it prepared food to the uncircumcised. And it came about that while eating and

drinking they would seek to give him the price of what they had eaten and drunk and our
father Abraham would say to them: “Praise to your LORD in Heaven, to whom belongs what
you are eating and to whom belongs what you are drinking”. And they would not move from
there until he would convert them, and would teach them the way to Eternity. And Abraham

worshiped and prayed there in the name of the Memra of the LORD, the Everlasting God.
4 )
Why does Abraham pray? Why does he plant a tree / a garden?
- To live in peace with his neighbours — fight against idolatry

- Abraham welcomes, teaches, urges to pray and convert
\.




Nb 20,21

MT Thus Edom refused to give Israel passage through their territory; so Israel turned away from
them.

Targ And the Edomites refused to allow Israel to pass through their territory: and Israel turned
aside from them, because they had been commanded by their Father who is in heaven not
to set battle array against them.

Nb 23,23

MT Surely there is no enchantment against Jacob, no divination against Israel; now it shall be said
of Jacob and Israel, ‘See what God has done!

Targ For | see none who observe omens among those of the house of Jacob, and none who
practice divination among the tribes of the sons of Israel. At this time the good things and
the consolations that the mymr’ of YYY will make to come upon them will be announced to
the house of Jacob and Israél.” Balaam said in his prophetic parabolic discourse: “Blessed are
you, just ones! What a good reward is prepared for you before your Father in Heaven for the
world to come!



Ex 15,12 I
MT You stretched out your right hand, the earth swallowed them

Targ The sea and the land disputed, both of them together, and said: ‘The sea said to the
land: “Receive your sons.” And the land said to the sea: “Receive your dead.” ’ The sea
did not want to drowns them and the land did not want to receive her dead. The feared
paralysed the earth, that her Father in Heaven would not want them for the world to

come.

And by the mymr before you, you extended your right hand in an oath and you swear over
the earth that you would not want them to take part to the world to come. Immediately
the earth opened its mouth and swallowed them up.

Dt 28,32
MT Your sons and daughters shall be given to another people, and your eyes shall see ;
your will strain your eyes looking for them all day but your hand are be powerless.

Targ Your sons and your daughters shall be delivered up to a foreign people, and your eyes shall
see and be consumed watching for them all day long, but there are no good deeds to your
credit that would strengthen your hands in prayer before your Father in heaven who would

L redeem you.



Gen 21:33

Ex1:19
Ex1:21
Ex 15:12

Ex17:11

Num 20:21
Num 21:9
Num 23:23

Deut 28:32
Deut 32:6
Deut 33:24

L

Abraham at Abimelech’s

the midwives
the birth attendants
the Land to the Sea

the battle against Amalek

the territory of Edom
the serpent of bronze
Balaam's oracle

the sons and daughters taken away
various curses
the blessing of Asher

Tg of 5euch — ~10 occ.

Targum
- Pseudo Jonathan
- Neofyte + margin

Fragmentary Targums

- 110
- 440
- 264

(Targum
(- Ongelos




Mt — 20 occ. I

“The Sermon on the Mount
5,16.45.48
6,1.9.14.26.32 6,9: « Pray: our Father... »
7,11.21

“Teachings on humility and forgiveness
18,10.14.19.35 « Who is the greatest in the kingdom of heaven?

Miscellaneous

10,32.33 Fear God Rather Than People

12,50 « Here are my mother and my brothers!

15,13 « Every plant that my heav. F. has not planted...
16,17 « For flesh and blood has not revealed this to you...
23,9 « And call no one your father on earth...



Matt 10.32

Matt 10.33

Matt 7.21

Matt 18.14

Matt7.11

TTés odv SoTig duoloynoet év éuol Eumpoadey TG
avlpwmwy, opodoynow xayw &v adTé Eumpoadey
Tol maTpos wov ToU év [Tois] ovpavois:

6oTic 0 &v gpvionTal we Eumpoabey Tdv
avbpwmwy, dpyioopal xdyw adtov Eumpoadey ol
TaTpog wov Tol év [Toi] olpavols.

OV mdg 0 Aéywv pot- xVple xVpLe, elgelevaeTal gig
™V PadtAelay TEV 0dpavdy, AN’ 6 ToLEv TO
0éAnua Tol matpog pou Tol év Tois odpavols.

ot ovx oy Dedypa Eumpoobey Tol
TaTpos Uy Tol v ovpavols va dmAyTal
v TV Wixpy ToUTWY.

el 0OV Opels movnpol Svteg oldare ddpata dyadl
otddvat Toig TExvols VBV, méow wEAoV 6 TaTp
V&V 6 &v Tols olpavols dwaet ayafa Tois aitolow
avToV.

“Everyone therefore who acknowledges me
before others, | also will acknowledge before
my Father in heaven;

but whoever denies me before others, | also will
deny before my Father in heaven.

“Not everyone who says to me, ‘Lord, Lord,’
will enter the kingdom in Heaven, but only the
one who does the will of my Father in heaven.

So it is not the will of your Father in heaven
that one of these little ones should be lost.

If you then, who are evil, know how to give
good gifts to your children, how much more will
your Father in heaven give good things to those
who ask him!



Matt 6.09

Matt 6:10-13

Matt 18.19

Matt 5.48

L

¢/ 5’ 4 ¢ ~
Odtwg ovv Tpoceyeade Uyeis:

[Tatep nudv 6 év Tois ovpavois:
aylacftw T0 dvoud cou-

eNDéTw 1) Baatiela gou:

yevnbytw 0 BEAnud aov, (...)

06¢ Nuiv (...)

xal adbes nuv (...)

xal un eloeveyxns Nuds (...)

arra ploal yuds amo Tol movypod.

[TaAw [qunv] Aéyw Ouiv 61 €dv 0v0
crvg.cqawvy)crcocnv €& v Oudsy émi ¢ Viis Tepl
wavrog ﬂpayuafrog 00 éav awncrwwat
yevioetal adtols mapa Tol maTpés pou Tod
év 00pavols.

Eoeale oUv Dpels TEAEIOL WG O TaTYP VY O
00paAVIOg TEAELOS ETTLV.

“Pray then in this way:
Our Father in heaven,

hallowed be your name.
Your kingdom come.

Your will be done, (...)

Give us (...)

forgive us (...)

And do not bring us (...)

but rescue us from the evil one.

Again, truly | tell you, if two of you agree on
earth about anything you ask, it will be done for
you by my Father in heaven.

Be perfect, therefore, as your heavenly Father is
perfect.



Matt 18.35

Matt 5.44-45

Matt 5.16

Matt 6.01

Matt 5.44-45

L

oUTwS xal 0 TaTNp Lou O 00paviog TolYael VULV,

3\ \ b ~ (4 ~A ) ~ 3 ~A ) 1
éav wn adiite Exaatos TG d0eAdE adTol 4md
TEY XapOLidy V&Y.

b \ \ 4 C ~ 3 ~ \ b \ C ~
gyw 0t Aéyw Opiv- ayamdte Tols éxOpols D@V
xal mpooelyeabe UTEP TGV OtwdvTwy UUAS,
6mwg yevnale viol ToU matpog VuEv Tol év
o0pavols, ...
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doédowaty TOV TaTépa V&Y TOV €v Tolg
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Eumpoafey Tév avBpwmwy Tpos TO Beabijval
a0Tols €l 08 W) ye, wiohov odx Exete Tapa TG
TaTpl VY TE v Tolg olpavols.

€yw 0& Aéyw Vuiv- ayamtte Toug éxOpovs Db
xal mpooevyeabe UTEp TGV OtwrdvTwy LUAS,
6mws yevnale viol ToU matpog DGy Tol év
oUpavois, 0Tt TOV jAlov adToU avaTéAlel €ml
movnpols xal ayafols xat Bpéxet émt dixaloug
xal adixouc.

So my heavenly Father will also do to every
one of you, if you do not forgive your
brother or sister from your heart.”

But | say to you, Love your enemies and pray
for those who persecute you, so that you
may be children of your Father in heaven...

In the same way, let your light shine before
others, so that they may see your good
works and give glory to your Father in
heaven.

“Beware of practicing your piety before
others in order to be seen by them; for then
you have no reward from your Father in
heaven.

But | say to you, Love your enemies and pray
for those who persecute you, so that you
may be children of your Father in heaven;
for he makes his sun rise on the evil and on
the good, and sends rain on the righteous
and on the unrighteous.




Ccl




B UCLouvain

Tg of 5-euch

1.
2.

B

© 0 N o O

12 verses

People in danger
* ennemies, snakes
 idolatry

Pray for the people

Mount
e intercession

Faith in the Father

It lasts

Unity, reconciliation
Reward: World to come

Filiation: Son of Israél

10. Divine action

11. Protection of the people
12. Abm, Moise...

Mt

1. 20 occ.
2. People in danger
 idolatry

* poor in Spirit, thirst of Justice

Liturgy within the people, for all

B

Mount
» Teaching and exhortation

Faith in the Father and in Jesus
It lasts

Forgiveness and perfection
Reward: Kingdom of God
Filiation: Son of God

© 0 N o O

10. Love the enemy
11. Sacerdotal people

12. Jesus, mediator, equal to God



Thank you




